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 مهم ! حافظوا عليه للعودة اليه في� بعد.

ÖNEMLİ: İLERİDE KULLANMAK İÇİN SAKLAYINIZ
IMPORTANT! STORE FOR FURTHER REFERENCE
IMPORTANTE! GUÁRDELO PARA USAR EN EL FUTURO
IMPORTANT! CONSERVER POUR UNE UTILISATION POSTERIEURE
IMPORTANTE!  CONSERVARE PER CONSULTAZIONI FUTURE
WICHTIG! FÜR SPÄTEREN GEBRAUCH AUFBEWAHREN
ВАЖНО! СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

BURSA SATIŞ MÜDÜRLÜĞÜ
(Bursa Sales Office)
Panayır Mah.7.okul Cad.No:40/1C OSMANGAZİ/BURSA
Tel/Phone: 0224 413 88 13 - 0224 413 88 20 
Faks/Fax:  0224 413 88 21 
E-mail : bursa@pilsan.com.tr
EGE BÖLGE MÜDÜRLÜĞÜ
(Ege Sales Office)
Sintaç Depoları Görece Cumhuriyet Mh. Süleyman
Demirel Blv. No: 44/1 Menderes / İZMİR
Tel/Phone: 0232 281 58 12 -  282 58 13
Faks/Fax:  0232 281 58 14
E-mail: ege@pilsan.com.tr

Tel/Phone: 0850 850 0 767(POS)  
Faks/Fax: +90 212 689 12 73
E-mail: pilsan@pilsan.com.tr -  satis@pilsan.com.tr
MARMARA BÖLGE SATIŞ MÜDÜRLÜĞÜ
(Marmara Regional Sales Office)
Mahmutbey Mah. 2508. Sk. No: 1 Bağcılar / İstanbul
Tel/Phone: 0 212 912 04 40  Faks/Fax: 0212 446 27 36
E-mail: marmara@pilsan.com.tr
İÇ ANADOLU BÖLGE SATIŞ MÜDÜRLÜĞÜ
(Central Anatolla Regional Sales Office)
Dağyaka Mah. 2038 Cad. No: 4/1-A Selpa Sanayi Sitesi
Kahramankazan / ANKARA  E-mail: ankara@pilsan.com.tr
Tel/Phone: 0312 395 13 09   Faks/Fax:  0312 395 41 08 

İmalatçı Firma/Manufacturer/Fabricante
Fabricant/Costruttore/Herstellerfirma/
Фирма-изготовитель/Производител/ الشركة المصنعة
Yeni Mahalle Merkez Bucağı D-100 Karayolu Caddesi 
No:32 Büyükkarıştıran Beldesi, Lüleburgaz / Kırklareli

3479

Yaş
Ages

EN 71-1
EN 71-2
EN 71-3

PROFESYONEL BASKETBOL SETİ
PROFESSIONAL BASKETBALL SET

Code: 03-391



www.pilsantoys.comwww.pilsantoys.com1 10

Uyarılar
1.Ürünün montajı mutlaka bir yetişkin tarafından yapılmalıdır.
2.Çocukların pota çemberine asılmaması ve yaslanmamaları gerekmektedir.
3.Ürünü yüksek ısı kaynaklarına maruz bırakmayınız! Ateşten uzak tutunuz.
4.Ürünü uzun süreli su, yağmur ve kar gibi dış etkenlerden koruyunuz. Direkt olarak güneş ışığına 
maruz bırakmayınız.
5.Üründe kullanılan hammadde çocuk sağlığına uygundur.
6.Ürünü temizlemek için temiz nemli bezle silerek temizleyiniz ve ıslak olmayan temiz bir bezle 
kurulayınız. Çözücü ve benzeri maddeleri kesinlikle kullanmayınız.
7.Ürün risk teşkil edebilecek eğim, havuz kenarı, zemin ve seviye farkı olan tümsek, kaldırım, 
basamak gibi alanlarda kullanılmamalıdır.
8.Alt tablada bulunan kum tıpası küçük parça olduğundan 3 yaş altı çocuklar için uygun değildir. 
Kesinlikle suyla doldurmayınız.
9.Ürünün alt tablasını kum ile doldurulması tavsiye edilir.
10.UYARI! Bir yetişkinin doğrudan gözetimi altında kullanılmalıdır.
11.Düzenli aralıklarla yetişkin biri tarafından tekerlek bağlantılar ayak bağlantıları ve somunların 
sıkı olması vb. kontrol edilmelidir.

Montaj Şekli:
• 1’nolu Alt tablanın bağlantı yuvasına, 2’nolu sabit direğini 7’nolu somunu 8’nolu somun anahtarı 
yardımıyla saat yönünde sıkınız.
• 2’nolu sabit direğin yuvası üzerindeki bağlantı bileziğinin “1 ve 2” nolu düğmelerine (Şekil 1) deki 
gibi basarak, 3’nolu sürgülü direği istediğiniz yükseklikte takınız.
• 3’nolu sürgülü direğin üzerindeki bağlantı yuvasına, 4’nolu panya bağlantı dirseği üzerindeki 
bağlantı tırnakları kilitlenene kadar bastırarak takınız.
• 4’nolu bağlantı dirseğine, 5’nolu panya’yı yuvasına kilitlenecek şekilde bastırarak takınız. (Şekil 2)
• 5’nolu Panya’ya potayı 7’nolu somunlarla 8’nolu somun anahtarı yardımıyla saat yönünde sıkınız.
• Montaj işlemi bittikten sonra bağlantı parçalarının sıkı bir şekilde bağlandığından emin olmak için 
mutlaka kontrol ediniz.
• 9’nolu fileyi 6’nolu çembere deliklerinden geçiriniz.
DİKKAT: ÜRÜNÜN ALT TABLASINA KUM İLE DOLDURULMASI TAVSİYE EDİLİR.

PARÇA SAYISI

1. Alt tabla
2. Sabit direk
3. Sürgülü direk
4. Bağlantı dirseği
5. Panya
6. Pota
7. Somun
8. Somun anahtarı
9. File

1 Adet
1 Adet
1 Adet
1 Adet
1 Adet
1 Adet
3 Adet
1 Adet
1 Adet

280 cm
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Warnings
1. The installation of the product must be done by an adult.
2. Children shouldn't hang from or lean on the basket.
3. Do not expose this product to excessive heat sources. Keep away from fire.
4. Protect the product from external factors such as water, rain and snow. Don't put it in direct 
sunlight.
5. The raw materials used for the product are suitable for child health.
6. In order to clean the product use a clean moist cloth and dry it with a clean dry cloth. Don't use 
any solvents or similar material.
7. The product shouldn't be used in risk areas such as slopes, next to pools, bumps with ground 
and height difference, sidewalks, steps etc.
8. Since the plug in the bottom tray is very small, the product is not suitable for children under 3 
years. Don't fill it with water.
9. We recommend to fill the bottom tray with sand.
10. WARNING! It should be used under the direct supervision of an adult.
11. The connection points and nuts should be regularly checked by a grownup, so they don't get 
lose.

Installation:
• Connect the slot of the bottom tray no 1 with the fixed pole no 2 and fasten them with the nut no 7 
by using the nut key no 8 and turn it clockwise.
• Push the buttons no "1 and 2" on the connection ring of the connection slot of fixed pole no 2 
(Figure 1) and put in the sliding pole no 3 in the desired height.
• Connect the connection hooks of connection elbow of the backboard no 4 with the connection slot 
on the sliding pole no 3 and push until locked.
• Connect the backboard no 5 with the connection elbow no 4 by pushing. (Figure 2)
• Connect the backboard no 5 with the basket with the help of the nut no 7 and the nut key no 8 by 
turning it clockwise.
• Please check if all parts are fastened and secured after the installation has been completed.
• Pull the net no 9 through the holes of the hoop no 6.
ATTENTION: WE RECOMMEND TO FILL THE BOTTOM TRAY WITH SAND.

NUMBER OF PARTS

1. Bottom tray
2. Fixed pole
3. Sliding pole
4. Connection elbow
5. Backboard
6. Basket
7. Nut
8. Nut key
9. Net

1 Pcs.
1 Pcs.
1 Pcs.
1 Pcs.
1 Pcs.
1 Pcs.
3 Pce.
1 Pcs.
1 Pcs.

MONTAJ / ASSEMBLY / MONTAJE / MONTAGE / IL MONTAGGIO / MONTIERUNG / МОНТАЖ/ المونتاج

5

6

9

7

7

4

3

2

1

7
8

8

Şekil 2
Figure 2

Figure 2

Figura 2
2

Abb. 2

Рисунок 2

Şekil 1
Figure 1

Figure 1

Figura 1
1

Abb. 1

Рисунок 1

Şekil 3
Figure 3

Figure 3

Figura 3
3

Abb. 3

Рисунок 3
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Advertencias:
1. El producto debe ser instalado por un adulto.
2. Los niños no se deben colgar o reclinar en la canasta.
3. No exponga el producto al calor excesivo! Mantener lejos del fuego. 
4. Proteger el producto contra las influencias externas durante largo tiempo tales como lluvia, nieve 
etc. No exponer a la luz directa del sol.
5. Las materias primas utilizadas en el producto son adecuados para la salud de los niños.
6. Limpiar el producto con un paño limpio y húmedo y secar con un paño no húmedo. No utilice 
nunca disolventes y otras sustancias.
7. El producto no debe usarse en áreas que puedan suponer riesgo como pendientes, borde de la 
piscina, desnivel del piso, pavimento, escalón, etc. 
8. Porque el tapón de arena de la tabla inferior es una pieza pequeña; por lo tanto no es adecuado 
para los niños. No se debe rellenar con agua.
9 Se recomienda llenar con arena a la tabla inferior del producto.
10.¡ADVERTENCIA! Este producto debe ser usado bajo la supervisión directa de un adulto.
11. Un adulto debe controlar las conexiones de ruedas, las conexiones de pie y las tuercas para 
asegurar de que está bien apretadas 
neumáticos a intervalos regulares por una conexión de conexión y las tuercas del pie para adultos, 
etc., para que resulte difícil. debe ser comprobado. 

Forma de Montaje:
• Fijar el polo fijo No: 2 en la ranura de conexión de la tabla inferior No: 1 apretando y girando la 
tuerca No: 7 hacia a la derecha  con la ayuda de la llave de tuercas No: 8.
• Colocar el polo atornillado No: 3, apretando a los  botones numerados "1 y 2" (Figura 1) del anillo 
de conexión sobre la ranura del polo fijo No: 2.
•Colocarlo en la ranura de conexión sobre el polo atornillado No: 3 apretando las lengüetas de 
conexión sobre el codo de conexión de tablero No: 4 hasta que se bloquea. 
• Colocar el tablero No: 5 en el codo de conexión No: 4 apretando hasta que se bloquea en su 
ranura. (Figura 2)
• Fijar la canasta No: 7 en el tablero No: 5 apretando la tuerca No: 7 con la ayuda de la llave de 
tuercas No: 8.
• Al terminar el montaje, asegúrese de que las piezas de conexión estén connectados firmemente
• Pasar la malla (9) a través de los agujeros del anillo (6).  
ATENCIÓN: SE RECOMIENDA LLENAR CON ARENA A LA TABLA INFERIOR.

NÚMERO DE PIEZAS

التحذيرات:
1- يجب القيام بعملبات تثبيت المنتج من قبل شخص بالغ.

2- يجب عدم قيام الاطفال بالتعلق او الإتكاء على حلقة الطوق.
3- لا تعرض المنتج لمصادر الحرارة المرتفعة! يجب محافظته بعيدا عن النار.يجب محافظته بعيدا عن النار

4- حافظوا على المنتج من التعرض الى الظروف الخارجية لفترة طويلة مثل التعرض لل�ء والامطار والثلوج. لا تقوموا بتعريضه لأشعة الشمس مباشرةً.
5- المواد الاولية المستخدمة في صناعة المنتج مناسبة لصحة الأطفال.

6- للقيام بتنظيف المنتج يتم مسح المنتج بقطعة ق�ش نظيفة ورطبة وتجفيفه بقطعة ق�ش نظيفة وغª مبللة. يجب عدم إستخدام المواد المذيبة 
وما شابهها مطلقاً.

7-  يجب عدم إستع�ل المنتج في الاماكن التي تسبب الخطورة مثل الاماكن المائلة وجوانب احواض السباحة والمطبات التي تكون فيها فروق ب³ 
الارضية والمستوى وعلى السلا¸ وما شابهها.

8- غª مناسب للأطفال دون عمر 3 سنوات لكون سداد الرمل الموجود في الصحن السفلي قطعة صغªة. يجب عدم تعبئته بالماء مطلقاً.
9- يوصى بتعبئة الصحن السفلي للمنتج بالرمل.

10- تنبيه ! يجب إستخدامه تحت إشراف مباشر من شخص بالغ.
11- يجب قيام احد البالغ³ بفحص روابط العجلات وروابط القدم والصامولات وما شابهها بصورة منتظمة ب³ الح³ والآخر.

طريقة التركيب:
•قوموا بتركيب العمود الثابت رقم (2) في تجويف الربط رقم (1) في القاعدة الارضية بضبه بالصامولة رقم (7) وذلك بإستخدام مفتاح الصامولات 

رقم (8) وبإتجاه عقارب الساعة.
•قوموا بالضغط على الزرّين (1) و(2) الموجودين في سوار الربط الموجود في تجويف العمود الثابت رقم (2) ك� في (الشكل 1) وقوموا بتركيب 

العمود المسندل رقم (3) بالإرتفاع الذي ترغبون به.
•قوموا بالضغط على اضافر الربط الموجودة في عمود ربط اللوحة رقم (4) في تجويف الربط الموجود على العمود المسندل رقم (3) لح³ إقفالها.

•قوموا بتركيب اللوحة رقم (5) في مرفق الربط رقم (4) وذلك بالضغط عليها لح³ إقفالها في تجويفها ك� في (الشكل 2).
•قوموا بتركيب الطوق باللوحة رقم (5) بضبها بالصامولة رقم (7) وذلك بإستخدام مفتاح الصامولات رقم (8) وبإتجاه عقارب الساعة.

•بعد الإنتهاء من عملية التركيب يجب القيام بالفحص للتأكد من أن جميع قطع الربط قد تم تركيبها بصورة محكمة.
•قوموا بإدخال الشبكة رقم 9 في ثقوب المحيط.

إنتباه: يوصى بتعبئة الصحن السفلي للمنتج بالرمل.

عدد الأجزاء

1.tabla inferior
2. polo fijo
3. polo atornillado
4. codo de conexión
5. tablero
6. canasta
7. tuerca
8. llave de tuercas
9. red de canasta

1 piezas
1 piezas
1 piezas
1 piezas
1 piezas
1 piezas
3 piezas
1 piezas
1 piezas

1- الصحن السفلي

2- العمود الثابت

3- العمود المسندل

4- مرفق الربط

5- اللوحة

6- الطوق

7- الصامولة

8- مفتاح الصامولات

9- الشبكة

1 قطع

1 قطع

1 قطع

1 قطع

1 قطع

1 قطع

3 قطع

1 قطع

1 قطع
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Меры предосторожности
1. Сборку изделия обязательно должен выполнять взрослый.
2. Следите за тем, чтобы дети не висели на кольце и не облокачивались на  изделие.
3. Не оставляйте изделие вблизи мощных источников тепла! Храните вдали от огня.  
4. Оберегайте изделие от длительного воздействия воды, осадков или снега. Не подвергайте 
воздействию прямых солнечных лучей.
5. Сырье, использованное для производства изделия, безопасно для здоровья детей.
6. Для очистки изделия протрите его влажной тряпкой, затем вытрите насухо сухой тряпкой. Ни 
в коем случае не используйте растворители и другие активные вещества.
7. Изделие нельзя использовать в местах, представляющих риск: наклонная поверхность, край 
бассейна, неровный и разного уровня пол, тротуар, ступеньки и т. д.
8. Из-за того, что пробка для песка, расположенная на нижней опоере, очень маленькая, 
изделие не подходит  для детей младще 3х лет. Ни в коем случае не заполняйте изделие водой.
9. Рекомендуем заполнить нижнюю опору песком.
10.  ВНИМАНИЕ! Использовать только под непосредственным наблюдением взрослых.
11. Взрослые должны регулярно осматривать состояние креплений и деталей изделия

Сборка:
* В соединительное гнездо, расположенное на нижней опоре 1 нужно вставить неподвижный 
столб 2, закрепите его гайкой 7 с помощью ключа 8.
* Установите подвижный столб 3 на желаемую высоту, нажав для этого на кнопки 1 и 2 (как на 
Рисунке 1), расположенные на соединительном кольце неподвижного столба 2.
* Вставьте корзину 4 в соединительное отверстие подвижного столба 3, при установке корзины, 
фиксаторы, расположенные на соединительном колене должны защелкнуться.
* Вставьте корзину 5 до упора в гнездо, расположенное на столбе 4. (Рисунок 2)
* Прикрепите корзину 5 к щиту, закрепите его гайкой 7 с помощью ключа 8.
* После того, как сборка будет завершена, удостоверьтесь в том, что соединительные элементы 
плотно закручены.
* Проденьте сетку № 9 к кольцу № 6 через отверстия. 
ВНИМАНИЕ! РЕКОМЕНДУЕМ ЗАПОЛНИТЬ НИЖНЮЮ ОПОРУ ПЕСКОМ.

КОЛИЧЕСТВО ЧАСТЕЙ

Remarques:
1.Le montage de l’article doit absolument être effectué par un adulte.
2.Les enfants ne doivent pas se pendre et s’incliner sur le cercle du poteau.
3. Ne pas exposer le produit aux effets des sources de haute température ! Tenir loin du feu. 
4.Protéger l’article des effets extérieurs comme l’eau, la pluie et la neige de longue durée. Ne pas 
l’exposer directement aux rayons de soleil.
5.La matière première utilisée dans l’article est convenable à la santé des enfants.
6. Pour nettoyer l’article, utiliser un chiffon humide propre et sécher avec un chiffon propre non-hu-
mide. Ne surtout pas utiliser de dissolvant et de substances semblables. 
7.Le produit doit être régulièrement contrôlé par une personne adulte au niveau des sièges et poignets 
ainsi que pour vérifier si les bouchons inférieurs sont bien en place et s’il y a des déformations ou 
cassures, etc. sur le corps du produit. Sinon, le produit peut être chaviré et votre enfant peut être 
blessé.
8.Etant donné que le bouchon de sable se trouvant dans le plateau inférieur  est une petite pièce, il 
n’est pas convenable pour les enfants de moins de 3 ans. Ne surtout pas le remplir avec de l’eau.
9.Il est conseillé de remplir le plateau inférieur de l’article avec du sable. 
10.AVERTISSEMENT ! À utiliser directement sous la surveillance d’un adulte.
11.Les connexions de roue, les connexions de pilier et le serrage des écrous, etc… doivent être 
régulièrement contrôlés par un adulte. 

La forme de montage :
•A la fente de connexion du plateau inférieure numéro 1, serrer dans le sens horaire avec l’aide de la 
clé à écrous numéro 8 l’écrou numéro 7 au poteau fixe numéro 2.
•Monter à la hauteur souhaitée le poteau coulissant numéro 3 en appuyant comme sur la (Figure 1) 
aux boutons numéro « 1 et 2 » à l’élément de serrage sur la fente du poteau fixe numéro 2.
•Monter en appuyant jusqu’à verrouillage sur les pattes de fixation sur le coude de raccordement du 
panier numéro 4 à la fente de connexion présente sur le poteau coulissant numéro 3
•Monter le panier numéro 5 au coude de raccordement numéro 4 en appuyant jusqu’à verrouillage à 
la fente (Figure 2).
•Serrer dans le sens horaire avec l’aide de la clé à écrous numéro 8 avec les écrous numéro 7 le 
panier numéro 5 au poteau.
•Après l’accomplissement de l’opération de montage, contrôler absolument pour s’assurer de la 
connexion de manière rigoureuse des pièces de connexion.
Passer le filet numéro 9 au cercle numéro 6 par les orifices
ATTENTION : IL EST CONSEILLER DE REMPLIR LE PLATEAU INFERIEUR DU PRODUIT AVEC 
DU SABLE. 

NOMBRE DE PIÈCES

1.Le plateau inférieur
2.Le pilier fixe
3.Le pilier coulissant
4.Le coude de raccordement
5.Le cerceau du panier
6.Le panier
7.L’écrou
8.La clé à écrous
9.Le filet 

1 pièces
1 pièces
1 pièces
1 pièces
1 pièces
1 pièces
3 pièces
1 pièces
1 pièces

1. нижняя опора
2.неподвижный столб
3.подвижный столб
4.соединительное колено
5.баскетбольная корзина
6.баскетбольный щит
7. гайка
8. гаечный ключ
9. сетка

1 шт.
1 шт.
1 шт.
1 шт.
1 шт.
1 шт.
3 шт.
1 шт.
1 шт.
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Avvertenze
1. Le montage du produit doit être réalisé par un adulte.
2. Il montaggio del prodotto deve essere eseguito da un adulto.
3. Non esporre il prodotto ad una fonte di calore eccessivo!Tenere lontano dal fuoco. 
4. Proteggere il prodotto dall’esposizione prolungata a fattori esterni come acqua, pioggia e neve. 
Non lasciare il prodotto esposto alla luce diretta del sole.
5. Le materie prime utilizzate per il prodotto sono conformi alla salute del bambino.
7. Il prodotto non deve essere utilizzato in luoghi che possono costituire dei rischi, come i suoli 
inclinati, bordi di piscine,  suoli e cunette con dislivello, marcapiedi, gradini e simili.
6. Pulire il prodotto con un panno umido e asciugarlo con un panno asciutto. Non usare assoluta-
mente prodotti contenenti solventi e simili.
8. Il tappo per l’inserimento della sabbia situato sulla piastra inferiore, essendo di piccole dimen-
sioni, non é adatto per bambini di eta’ inferiore ai 3 anni. Non riempire assolutamente con acqua la 
piastra inferiore.
9. Si consiglia di riempire la piastra inferiore con sabbia.
10.AVVERTENZA! Il prodotto deve essere utilizzato sotto la supervisione di un adulto.
11. Il prodotto deve essere controllato da un adulto ad intervalli regolari nelle sue parti di 
collegamento e l’adulto deve assicurarsi che i dadi siano ben serrati.

Modalita’ di montaggio:
•Con l’aiuto della chiave per dadi nr. 8 serrare in direzione oraria il dado nr. 7 del palo fisso nr. 2 alla 
sede di collegamento nr. 1 della piastra inferiore.
•Premendo sui bottoni nr. 1 e nr. 2 dell’anello di collegamento situato sulla sede del palo fisso nr. 2 
come indicato in (Figura 1), montare il palo scorrevole nr. 3 all’altezza che si desidera.
•Inserire le linguette di collegamento situate sopra il gomito del tabellone nr.4 premendole fino al loro 
bloccaggio nelle loro sedi di collegamento situate sul palo scorrevole nr. 3.
•Montare sul gomito di collegamento nr. 4 il tabellone nr. 5 premendo fino a che non venga bloccato 
nella sua sede (Figura 2).
•Montare al tabellone nr. 5 il canestro, serrando in senso orario i dai nr. 7 con l’aiuto della chiave per 
dadi nr. 8.
•Dopo aver terminato il montaggio controllare assolutamente che tutti i pezzi di collegamento siano 
collegati strettamente.
•Fate passare la rete nr. 9 dai suoi fori sul cerchio nr.6
ATTENZIONE: SI CONSIGLIA DI RIEMPIRE CON SABBIA LA PIASTRA INFERIORE.

NUMERO DI PARTI

Hinweise
1. Die Montage des Produkts sollte unbedingt durch einen Erwachsenen erfolgen.
2. Kinder sollten Sich nicht an den Korb hängen oder lehnen.
3. Das produkt nicht hocherhitzten Wärmequellen aussetzen! Von Feuer fernhalten. 
4. Schützen Sie das Produkt vor langzeitigen Außeneffekten wie Wasser, Regen und Schnee. 
Setzen Sie es nicht direktem Sonnenlicht aus.
5. Die gebrauchten Rohstoffe im Produkt sind für die Kindergesundheit geeignet.
6. Reinigen Sie das Produkt mit einem sauberen und feuchten Tuch und trocknen Sie es mit einem 
trockenen Tuch. Nutzen Sie keine Lösungsmittel oder ähnliches.
7. Das Produkt sollte nicht in Risikobereichen wie Neigungen, an Rändern von Schwimmbecken, 
Hügeln mit Höhenunterschieden, Bürgersteigen, Treppen und ähnlichen Bereichen genutzt werden.
8. Da der Stöpsel am Unterteil sehr klein ist, ist das Spielen für Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. 
Füllen Sie es auf keinen Fall mit Wasser.
9. Wir empfehlen die untere Platte mit Sand zu füllen.
10.  WARNUNG! Sollte unter direkter Aufsicht einer erwachsenen Person benutzt werden.
11. Die Verbindungsstücke und Muttern sollten regelmäßig von einem Erwachsenen überprüft werden

Montage:
• Verbinden Sie die Verbindungsnocke Nr. 1 der unteren Platte mit dem festen Mast Nr. 2 und 
schrauben Sie diese mit der Mutter Nr. 7 und dem Drehstift Nr. 8 in Uhrzeigerrichtung fest.
• Drucken Sie auf die Knöpfe Nummer "1 und 2" auf der Nocke des festen Mastes Nr. 2 (Bild-1) und 
stellen Sie den Schiebemast Nr. 3 wie gewünscht ein.
Verbinden Sie das Verbindungsstück des Korbbrettes Nr. 4 mit der Nocke am Schiebemast Nr. 3 und 
drücken Sie solange, bis sich dieses festsetzt.
• Verbinden Sie das Verbindungsstück Nr. 4 mit der Nocke am Korbbrett Nr. 5 und drücken Sie diese 
fest. (Bild- 2)
• Verbinden Sie den Korb mit der Platte Nr. 5 mithilfe der Mutter Nr. 7 und drehen Sie diese mit dem 
Drehstift Nr. 8 fest.
• Kontrollieren Sie nach der Montage, ob alle Verbindungsteile fest und sicher miteinander verbunden 
sind.
•Ziehen Sie das Netz Nr. 9 durch die Löcher des Reifens Nr. 6.
ACHTUNG: WIR EMPFEHLEN DIE UNTERE PLATTE MIT SAND ZU FÜLLEN.

ANZAHL DER TEILE

1. piastra inferiore
2. palo fisso
3. palo scorrevole
4. gomito di collegamento
5. tabellone
6. canestro
7. dado
8. chiave per dado
9. retina

1 pezzi
1 pezzi
1 pezzi
1 pezzi
1 pezzi
1 pezzi
3 pezzi
1 pezzi
1 pezzi

1. Untere Platte
2. Fester Mast
3. Schiebemast
4. Verbindungsstück
5. Korbbrett
6. Korb
7. Mutter
8. Drehstift
9. Netz

1 Stk.
1 Stk.
1 Stk.
1 Stk.
1 Stk.
1 Stk.
3 Stk.
1 Stk.
1 Stk.


